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Obrigado por escolher o nosso smartwatch Maxcom! Temos a 
certeza que ele se tornará o companheiro inseparável do seu filho, 
oferecendo não só diversão, mas também segurança. O nosso relógio 
com localizador permitirá encontrar o seu filho, proporcionando 
tranquilidade e sensação de segurança.
Desejamos-lhe muitos momentos maravilhosos com o seu novo aparelho 
e aguardamos q sua opinião!
MANUAL COMPLETO: www.manuals.maxcom.pl
ATENÇÃO! Para funcionar, o relógio requer um cartão nanoSIM 4G ativo 
com pacote de dados de internet.
O cartão nanoSIM deve ser inserido no relógio antes de o ligar.
CONSTRUÇÃO DO RELÓGIO (mostrada na página 2):
1. Botão giratório/menu 
2. Botão Bloquear/SOS 
3. Slot SIM 
4. Câmera 
5. Porta de carregamento
CARREGAR
O relógio é carregado usando o cabo incluído. O cabo deve ser conectado 
à porta USB de qualquer carregador de 5V. A extremidade magnética 
deve ser conectada à porta de carregamento do relógio (5).
EMPARELHAR AO SEU TELEFONE
Para conectar o relógio ao seu telefone, use o aplicativo Maxcom Tracker 
disponível na Google Play Store e App Store. Para utilizá-lo, o aplicativo 
requer registo.
Para conectar o relógio, use o aplicativo para digitalizar o REG CODE na 
parte inferior do relógio ou no menu do relógio.
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PROBLEMAS MAIS COMUNS:
O relógio está desconectado – não pode alterar as suas configurações 
ou localizá-lo
1. Certifique-se de que o cartão SIM esteja instalado corretamente no 
relógio antes de o ligar, que ele suporte Internet 4G e que tenha um 
plano de dados de Internet disponível.
2. Verifique se o sinal GSM está OK - se os ícones de cobertura estão 
visíveis no visor. Se estiverem riscados, reinicie o relógio.
3. Se os ícones de intervalo ainda estiverem riscados, verifique se as 
setas de dados aparecem. Caso contrário, precisa configurar o APN:
Envie um SMS para o número do cartão SIM instalado no relógio:
pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC#
ATENÇÃO!
* „MCCMNC” significa dígitos atribuídos a um operador específico,
Principais operadores em Portugal:
26806 - MEO
26803 - NOS
26801 - Vodafone
os dígitos do código restantes podem ser encontrados em www.
mcc-mnc.com
* „XXX” significa o login APN de uma operadora específica
net2.vodafone.pt- Vodafone
internet - MEO
internet - NOS
outros nomes de APN estão disponíveis nos sites das operadoras ou nas 
suas linhas diretas
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Como faço para redefinir as configurações do meu relógio? -
O relógio pode ser redefinido através do aplicativo. Porém, se houver 
um problema desconhecido que impeça a ligação, é possível redefinir 
as configurações do relógio usando o comando SMS: pw,123456,factory#
Ou reinicie: pw,123456,reset#
ATENÇÃO!
Certifique-se de que os comandos SMS sejam inseridos com precisão. 
Comandos inseridos incorretamente permanecerão sem resposta. O 
download dos dados APN pode levar vários minutos. Não desligue o 
relógio durante o download.
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O conjunto inclui:
1.	 Relógio com pulseira de silicone
2.	 Cabo de carregamento magnético
3.	 Bandeja SIM
4.	 Manual do utilizador

CONTEÚDO DA CAIXA
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DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

1

5
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1.	 Botão giratório/menu
2.	 Botão de bloqueio/SOS
3.	 Slot SIM
4.	 Câmera
5.	 Contatos de carregamento
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CARTÃO SIM

1.	 INSTALANDO O CARTÃO SIM 
Prepare o seu cartão Nano SIM. 
O pacote do cartão telefónico deve incluir 
pacote de Internet e chamadas de voz. 
Pode ser adquirido nas operadoras de 
telecomunicações locais. Consulte a sua 
operadora em caso de dúvida.
2.	 O cartão SIM deve suportar a rede 4G 

NÃO VALIDA OK
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1.	 Retire a bandeja do cartão SIM e insira 
o chipset na bandeja.
2.	 Ligue o seu relógio

INSTALAÇÃO DO CARTÃO SIM
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Digitalize o código QR abaixo com o seu 
telefone e baixe o aplicativo 
MAXCOM TRACKER 

APLICATIVO
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Depois que o aplicativo estiver instalado, 
execute-o e registe a sua conta.

Após o registo, pode começar a emparelhar 
o seu relógio imediatamente.

REGISTO
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Para emparelhar o seu relógio, ligue-o 
segurando o botão de bloqueio. Então:
1.	 Pressione o botão redondo para ir ao 
menu
2.	 Selecionar dispositivo”
3.	 Selecione “Código de Registo”
4.	 Digitalize o código com o seu telefone 
usando o aplicativo clicando neste ícone 
 
 

 

5.	 Selecione o nome do dispositivo 
e a relação entre o proprietário do relógio 
e você.
6.	 O relógio foi emparelhado com 
o aplicativo!

CONECTAR O RELÓGIO
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Para localizar corretamente o relógio, 
certifique-se de que o cartão SIM do 
relógio esteja ativo e tenha acesso à 
Internet.

No aplicativo Maxcom Tracker, toque 
no mapa no ecrã principal para ir para 
a localização. Aqui encontrará a última 
localização do relógio, o estado da bateria 
e a capacidade de rastrear a rota do 
dispositivo. Para obter a localização atual do 
relógio, pressione o alfinete no canto inferior 
direito.

LOCALIZAR O RELÓGIO

FW59
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Na parte inferior do ecrã pode 
verificar a data em que o relógio 
foi localizado pela última vez, como foi 
localizado (LBS, GPS, WiFi) e o estado atual 
da bateria.

No canto superior direito pode 
conferir o percurso percorrido pelo 
dono do relógio. Determine a sua 
localização no mapa ou selecione 
o tipo de mapa a ser exibido.
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BOTÃO 
altere rapidamente o mostrador do relógio 
ou navegue pelo menu. 
MENU PRINCIPAL 
pressione o botão redondo ou deslize o 
mostrador do relógio para a esquerda. Aqui 
encontrará todas as funções do relógio. 
CONTADOR DE PASSOS 
deslize para cima no ecrã. 
MENU SUSPENSO
deslize para baixo no ecrã. Aqui pode 
encontrar notificações e estado da bateria. 
Aqui pode alterar o volume, o brilho do 
relógio ou ir para as configurações principais.
CHAMADA SOS  
Segure o botão de bloqueio. O relógio ligará 
automaticamente para os números SOS 
subsequentes e enviará um SMS com a sua 
localização atual

FUNÇÕES PRINCIPAIS
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CÂMERA 
menu> câmera ~ Tire uma foto. 
GALERIA 
menu> galeria ~ visualize as fotos tiradas, 
exclua ou compartilhe-as imediatamente no 
aplicativo Maxcom Tracker.  
CÓDIGOS DE APLICAÇÃO E REGISTO 
menu> dispositivo ~ códigos QR para baixar 
o aplicativo e conectá-lo ao relógio  
JOGOS 
menu > JOGOS ~ alguns jogos pré-instalados  
ALARME 
menu > alarme ~ definir um alarme 
CRONÓMETRO
menu > cronómetro 
CALCULADORA  
menu > calculadora ~ calculadora simples
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CHAMADAS
O relógio pode fazer chamadas de voz. Para 
fazer isso, selecione a opção “Telefone” no 
menu, digite o número e toque no aparelho 
verde. Aqui pode alterar o volume da 
chamada e desligar.
Para evitar inserir o número manualmente 
todas as vezes, podemos gravar os contatos 
no relógio usando o aplicativo Maxcom 
Tracker.
Para fazer isso, no aplicativo, vá em 
configurações (menu), selecione “Contatos” 
e adicione um novo número de telefone. 
Pode adicionar um número de telefone da 
lista telefónica. Para fazer isso, selecione 
o símbolo do livro à direita do campo do 
número de telefone.
Após gravar o contato, ele deverá aparecer 
um momento depois no relógio, no menu 
“Contatos”. A partir daqui, basta clicar no 
contato selecionado para ligar para ele.

CHAMADAS E MENSAGENS
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MENSAGEM DE TEXTO
O relógio não suporta diretamente
recebendo mensagens de texto. No entanto, 
para garantir que as mensagens de texto 
enviadas para o relógio não são perdidos 
(por exemplo mensagens do operador, avisos 
RCB), pode lê-los usando o aplicativo.
Para fazer isso, clique em configurações
no aplicativo, „Mensagens SMS
do relógio.” Aqui pode ativar
interceptação de SMS e leitura de todos 
eles.
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VIDEO CHAMADA
Ao clicar em “Videochamada” no menu 
de exibição, pode selecionar a pessoa 
para quem deseja ligar (o proprietário do 
aplicativo Maxcom Tracker). A videochamada 
será agendada através do aplicativo Maxcom 
Tracker. 
A situação é semelhante ao conectar-se pelo 
telefone. No aplicativo, selecione a opção 
“Video chat” no menu principal e clique em 
“Iniciar video chat”

CONVERSAS
Em vez de enviar mensagens de texto para 
o relógio, pode enviar uma mensagem curta 
ao seu filho via chat.
Clique na opção “Chat” no menu do 
aplicativo Maxcom Tracker. Pode optar por 
enviar uma curta mensagem de voz para 
o relógio ou uma mensagem de texto de até 

CHAMADA DE VÍDEO E CONVERSAS
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30 caracteres.
O botão no canto inferior esquerdo alterna 
o tipo de mensagem enviada.
As mensagens são exibidas no ecrã do 
relógio imediatamente.

Também pode lê-los em Menu > Conversas. 
Aqui, o dono do relógio pode responder 
à mensagem gravando-se e enviando-a para 
o aplicativo Maxcom Tracker.
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ZONA DE SEGURANÇA
Após cruzar as zonas definidas, uma 
notificação aparecerá no seu telefone. 
É possível estabelecer até 3 zonas de 
segurança. Para configurar:
1.	 Pressione “+”
2.	 Dê um nome à zona
3.	 Escolha o lugar
4.	 Alterar o tamanho da zona 200 - 
2.000(m)
5.	 Gravar 

HISTÓRICO DE TRAJETOS
Verifique a rota do seu relógio com base nas 
localizações recentes. Selecione o período de 
tempo em que deseja rastrear a rota.
RECOMPENSAS
Envie a recompensa ao dono do relógio
DESPERTADOR
Aqui pode definir um alarme que tocará no 

OUTRAS FUNÇÕES DO APLICATIVO



19

relógio em horários definidos
REPRODUZIR SOM NO DISPOSITIVO
Ele toca um som no relógio, vai te ajudar 
a encontrar o relógio debaixo da cama ou do 
travesseiro :)
CENTRAL DE ALERTAS
Aqui pode ler notificações sobre bateria 
fraca e chamadas de emergência feitas pelo 
relógio.

As seguintes configurações estão localizadas 
nas configurações do aplicativo.
FOTO REMOTA
Esta função permitirá tirar uma foto da câmera do 
relógio e enviá-la para o aplicativo. Para tirar uma 
foto, clique em “tirar fotos”.

REJEITAR CHAMADAS DESCONHECIDAS
Bloqueie todas as chamadas de números que não 
sejam aqueles gravados nos contatos do relógio.

SAÚDE
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Verifique a contagem de passos do proprietário do 
relógio.

NÚMEROS SOS
Defina os números para os quais o relógio ligará 
após ativar a função SOS.

SOM DO GUARDIÃO
Digite o número de telefone no qual deseja ouvir 
o som do relógio e pressione OK. O relógio começará 
a ligar automaticamente para o número 
especificado.

NÃO PERTURBAR
Definir a hora em que o relógio entrará no modo de 
Não Perturbar. Neste modo, só pode verificar a hora 
no relógio e fazer uma chamada SOS.

FREQUÊNCIA DE RASTREAMENTO
Selecione com que frequência o relógio enviará 
a sua localização atual para o seu telefone.

ALERTAS SMS
Escolha se o relógio deve enviar mensagens de 
texto quando a bateria estiver fraca ou a localização 
durante uma ação SOS. Também pode selecionar 
o número de telefone para o qual essas notificações 
devem ser enviadas.

OUTRAS FUNÇÕES DO APLICATIVO
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VER SMS
Leia mensagens SMS que chegam no seu relógio.

MEMBROS DA FAMÍLIA
Lista de guardiões que estão conectados ao relógio.

CONTATOS
Adicione ou remova contatos do seu relógio.

FUSO HORÁRIO
Altere o fuso horário do relógio.

IDIOMA
Alterar o idioma do relógio

DESATIVAR FUNÇÕES
Por exemplo, desative o recurso de marcação do 
seu relógio.

POSICIONAMENTO
Selecione se deseja que o relógio seja posicionado 
usando antenas de transmissão.

DESLIGAMENTO REMOTO, REINICIALIZAÇÃO REMOTA
Reinicie ou desligue seu relógio remotamente.

REINICIE O DISPOSITIVO
Restaure o seu relógio para as configurações de 
fábrica
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Para alterar os dados do utilizador do 
aplicativo, no ecrã principal, pressione 
o ícone do perfil no canto inferior direito. 
Aqui pode alterar a sua foto, login, senha ou 
verificar os dispositivos conectados.
Precisará do código do dispositivo para que 
outro membro da família também tenha 
acesso para controlar o relógio.

PERFIL DE ULIZADOR
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• Não ligue o relógio se isso puder causar interferência 
noutros dispositivos! Não use o seu relógio sem o kit 
apropriado enquanto conduz.

• O relógio emite um campo eletromagnético que 
pode ter um impacto negativo em outros dispositivos 
eletrónicos, incluindo equipamentos médicos. Mantenha 
a distância entre o relógio e um dispositivo médico 
implantado, como um pacemaker, recomendado pelos 
fabricantes de equipamentos médicos. Pessoas com 
dispositivos implantados devem rever e seguir as 
orientações fornecidas pelo fabricante do dispositivo 
médico implantado. Pessoas com pacemakers não devem 
carregar o relógio no bolso da camisa, devem segurar 
o relógio contra a orelha no lado oposto do corpo ao 
dispositivo médico para minimizar o risco de interferência 
e desligar o relógio imediatamente se houver suspeita de 
interferência; 
 
• Não use o relógio em hospitais, aviões, postos de 
gasolina ou perto de materiais inflamáveis. 
 
• Não tem permissão para fazer quaisquer reparações ou 
modificações por conta própria. Não tente substituir 
a bateria ou desmontar o relógio sozinho. Quaisquer 
falhas devem ser removidas por um serviço qualificado.

SEGURANÇA E TERMOS DE 
USO
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• O dispositivo e os seus acessórios podem conter peças 
pequenas. O relógio e os seus componentes devem ser 
mantidos fora do alcance de crianças menores de 3 anos. 
O relógio não deve ser limpo com substâncias químicas 
ou corrosivas. 
 
• Não use o relógio perto de cartões de pagamento ou de 
crédito - isso pode resultar na perda de dados do cartão.  
 
• Por razões de segurança, não fale no relógio enquanto 
o carregador estiver conectado. 
 
• O relógio não é à prova d’água e não deve ser exposto 
à água ou outras substâncias líquidas. Não coloque 
o dispositivo onde possa receber pingos de água ou 
outro líquido.

Informações da bateria 
 
• O relógio inclui uma bateria recarregável, que pode ser 
recarregada através do cabo incluído no conjunto. 
 
• O tempo de funcionamento do relógio depende de 
diversas condições de funcionamento. O menor tempo de 
trabalho é significativamente afetado pela distância que 
se encontra da estação retransmissora e pela duração 
e número de chamadas que faz. Ao mover-se, o relógio 
alterna constantemente entre estações retransmissoras, 
o que também tem um impacto significativo no tempo de 
operação. 
 
• A bateria desgasta-se naturalmente após várias 
centenas de cargas e descargas. Se o utilizador observar 
uma perda significativa de desempenho, uma bateria 
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nova deverá ser adquirida. 
 
• Não deixe o carregador conectado por mais de 2 a 3 
dias. 
 
• Atenção: não guarde o relógio em áreas de calor 
excessivo. Isso pode ter um impacto negativo na bateria 
e também no próprio relógio.

NÃO DEITE BATERIAS OU ACUMULADORES 
NO FOGO! 

Informação ambiental
Atenção: este aparelho está marcado de acordo com 
a Diretiva Europeia 2012/19/UE e a Lei Polaca sobre 
Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos com 
o símbolo do recipiente de resíduos riscado.
Esta rotulagem indica que este equipamento, após o seu 
tempo de vida útil, não deve ser colocado juntamente com 
outros resíduos domésticos.

Atenção: este equipamento não deve ser eliminado 
juntamente com o lixo doméstico!!! O produto deve 
ser descartado por recolha seletiva em ponto de 
recolha dedicado.

O uso adequado de resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos contribui para evitar consequências 
prejudiciais à saúde humana e ao meio ambiente 
devido à presença de componentes perigosos e ao 
armazenamento e tratamento inadequados de tais 
equipamentos.

Para reciclar os materiais utilizados na embalagem 
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do relógio, siga as regras de triagem de materiais 
estabelecidas localmente para este tipo de lixo.

Informação SAR
Este modelo está em conformidade com as diretrizes 
internacionais para o impacto das ondas de rádio. 
Este dispositivo é um transmissor e receptor de ondas 
de rádio. Ele foi projetado para não exceder os limites de 

exposição às ondas de rádio recomendados 
pelas diretrizes internacionais. Estas 
directrizes foram desenvolvidas pela 
organização científica independente 

ICNIRP com uma margem de segurança 
para garantir protecção a todas as pessoas, 
independentemente da idade e do estado 

de saúde. Estas diretrizes usam uma unidade de 
medida chamada Taxa de Absorção Específica (SAR). 
O valor SAR é medido na potência de transmissão mais 
alta, o valor real quando o dispositivo está operando é 
geralmente inferior ao nível indicado acima. Isto se deve 
a variações automáticas no nível de potência do 
dispositivo para garantir que ele utilize apenas o mínimo 
necessário para se conectar à rede.

Embora possa haver diferenças nos valores SAR para 
diferentes modelos de relógios e até mesmo para 
diferentes posições de uso - todos eles cumprem os 
regulamentos relativos a níveis seguros de radiação.

A Organização Mundial da Saúde disse que a pesquisa 
atual mostrou que não há necessidade de quaisquer 
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restrições especiais ao uso de dispositivos móveis. Ele 
também ressalva que se quiser reduzir o impacto da 
radiação, deve limitar a duração das suas conversas ou 
usar um auricular ou alta-voz ao falar, para não segurar 
o relógio próximo ao corpo ou à cabeça.

 
Termos de GARANTIA
O fabricante garante que o produto da marca Maxcom 
está livre de defeitos de material e de fabrico para uso 
normal por um período de 36 meses a partir da data de 
compra. 
Em caso de defeito ou ocorrência de falha, entre em 
contato com o seu revendedor ou distribuidor autorizado. 
O comprovativo de compra do produto deverá ser 
anexado à reclamação. 
O fabricante reparará ou substituirá gratuitamente os 
produtos que não atendam aos parâmetros especificados 
na Garantia dentro de um prazo razoável. 
- Esta Garantia aplica-se apenas ao primeiro comprador 
e não é transferível. Abrange o território da Península 
Ibérica. 
- Suporte técnico e de garantia estão disponíveis em 
www.maxcom.pl 
 
A garantia não cobre:

- Desgaste normal, incluindo baterias, a menos que o 
dano seja devido a defeitos de materiais ou de fabrico. 
- Danos e defeitos mecânicos, térmicos e químicos por 
eles causados. 
- Defeitos resultantes de uso indevido e em desacordo 
com as instruções de uso; modificações não autorizadas.
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• Do not turn on the watch if it may cause interference 
with other devices! Do not use your watch without the 
appropriate kit while driving.

Valor SAR medido mais alto em testes Limite 
(W/Kg)

Valor SAR - dispo-
sitivo na cabeça 0.309 W/kg 10g 2 W/kg

Valor SAR - 
dispositivo na parte 
traseira (5 mm GAP)

0.651 W/kg 10g 2 W/kg

Valor SAR - dispo-
sitivo no membro
(0 mm GAP)

1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Alcance de frequência Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz - 2480MHz (comunicação de 
curto alcance) 6.87
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Sistema
Alcance de 
frequência

Potência máxima 
emitida

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom S.A. declara que o tipo de rádio dispositivo: 
smartwatch FW59 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE,

e Diretiva 2011/65/UE (RoHS)



Número de contato direto:
32 325 07 00
ou e-mail: serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy
ul Towarowa 23a
POLAND
tel. 32 327 70 89
fax 32 327 78 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl




